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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

உன என்தது தாடலுக்கு  த்ன (சுனன) உண்டாக்கி அப்தாடலுக்கு 

லின செர்க்கக்கூடி ஒன்நாகச் செல்தடுாகும். ஒரு தாடலில் உன, உருகம், 

அணி சதான்நன இல்னனசனில் அப்தாடல் சறுனற்நாய் சான்றும். 

ஆனால்ான் உன என்தன இனக்கிங்களில் குறிப்தாக ன்ணர்கனபப் சதாற்றும் 

சதாது ஆசிரிர் னகாண்டுள்பணர். அன அம்ன்ணனின் செல்தாட்னடப் சதாறுத்ச 

இடம், சதாருள் சகாண்டு அனகின்நது. தாடாண்தினயில் கூநக்கூடி ததிணான்கு 

துனநகளில் இன்சாழி ாழ்த்து என்னும் துனநன னாகக் சகாண்டு  கீழ்ரும் 

கட்டுன விபக்குகிநது. 

 முன்னும 

 ெங்க இனக்கிங்கள் உனகபால் சிநப்பு சதற்நனாகும். அற்றில் னனன் 

தற்றி தாடல்களில்   ரும் உன ஒப்பீடுகள் இனக்கிங்களில் அதிகம் 

காப்தடுகின்நண. அக நூல்களில் னனனணப் தற்றி உன கூறுமிடங்கள் 

சதரும்தாலும் உள்ளுனந, இனநச்சி சதான்ந உட்கூறுகனபக் சகாண்சட அனகின்நண. 

ஏசணனில் னனன் தத்னரிடம் செல்லும்சதாது அனுனட குனநகனபச் சுட்டிச் 

செல்னச வினங்குகனபயும், தநனகனபயும் புனர்கள் ங்கள் தாடல்களில் 

னகாண்டுள்பணர். சலும், இது சதான்ந ொன்றுகள் தடிப்தர்களுக்கு எளிதில் புரியும் 

ண்ம் அனயும் என்தாகவும் இருக்கனாம். ஆணால், புந நூல்களில் அெர்கனபப் 

தற்றி தாடுமிடங்கள் முற்றிலும் சறுதட்டாக அனனக் கானாம். அாது, 

அெனுனட வீம், புகழ், சகானட, லின சதான்ந ன்னகனபப் புகழ்ந்துப் 

தாடுாக அனனக் கானாம்.  புநானூற்றுப் தாடல்களில் ன்ண னின் 

வீத்திற்காணச் செல்கனப எடுத்துனக்னகயில் எவ்னகாண உனகனபக் சகாண்டு 

புனர்கள் சதாற்றியுள்பணர் என்தன எடுத்துனப்தது இக்கட்டுனயின் சாக்காக 

அனகின்நண. 

பபாற்றிப்பாடல் விரக்கம் 
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மிழில் இனக்கிங்கள் ட்டுல்னால் காப்பிங்கள், புாங்கள் சதான்ந 

தனடப்புகள் ஏாது ஒரு னக் கருத்தின் அடிப்தனடயிசனச தாடல்கள் 

புனணப்தடுகின்நண. சதாற்றிப்தாடல் என்தது (சய்ம், அென், ாடு, கர் , இற்னக) 

சதான்நற்னநப் தற்றிப் சதாற்றிப் தாடுாகும். சதாற்றுல் என்தற்கு ஆங்கினத்தில் 

‘Panegyric, Ode’ சதான்ந சொற்கள் தன்தடுத்ப்தடுகின்நண. க்ரிாவின் ற்கானத் மிழ் 

அகாதி, ‚தாாட்டுல், புகழ்ல், திாகி என்று அனணாலும் சதாற்நப்தட்டர்,  ாடு 

சதாற்றும் உத்ர்,  ஒன்னந அல்னது ஒருன உர்ாக தித்ல் அல்னது கருதுல் எணப் 

சதாற்றி என்தற்கு விபக்கம் அளிக்கின்நது. இப்சதாருண்னனசாட்டிச, ‛புகழ்ந்து 

சதசு, ற்குங்கனபப் தாாட்டு எண ஆக்ஸ்சதார்டு அகாதியும் விபக்கம் ருகின்நது.  

உவம வமமம 

உன என்தது கவிஞனின் தாடனன (கவினன) சம்தடுத்தி 

அகூட்டுாகும் . கவிஞன் ான் எடுத்துக்சகாண்ட சதாருனபக் கூந முற்தடும்சதாது 

அப்சதாருளுக்கு சலும் சுனயூட்ட (உனகிற்கு) எல்சனாருக்கும் சரிந் ஒரு  

சொல்லினண அப்சதாருசபாடு ஒப்புனப்தடுத்தி விபக்கிக் கூறுனத் ான் உன 

என்கிசநாம்.  உனனப் தற்றி, மிண்ல் கூறுனகயில், ‚தனடப்தாளியின் ஆற்நனன 

சளிப்தடுத்தும் இனக்கி உத்திகளுள் உன சிநப்பிடம் சதறுகிநது.   உனகள் 

இனக்கிப் புனனின் தனடப்தாற்நனனயும், கூர்ந்து சாக்கும் தார்னனயும் ெமுாச் 

சூலின் செல்ாக்னகயும் ன்கு உர்த்துது‛ என்கிநார்.  

புமப்பாட்டில் ன்னனின் உவமகள்  

ெங்க இனக்கித்தில் மிர்களின் வீத்தின் சன்னன எடுத்துனக்கும் விாக 

இருப்ததுான் புநத்தினயிலில் கூறும் தாடாண் தினாகும்.  தாடாண்தின 

என்தது  ஒரு அெனணப் புகழ்ல், அல்னது அனண ஒத் சறு அெனணப் புகழ்ல் 

என்தாகும். அவ்ாறு, புகழ்ந்து கூறும்சதாது அர்களின் ஒழுகனாறுகபாகக் கருப்தடும் 

கல்வி, றுகண், இனென, சகானட என்தனாகும். இற்றில் (னணாழ்க்னக, வீம்) 

குற்நந சிநந்து விபங்குதர்கனபச புனர்கள் ல்ன குங்கனப உனடர்கள் எணப் 

சதாற்றியுள்பார்கள். தாடாந்தினப் தற்றிக் கூறுனகயில், ‚அபால் நீண்ட 

தாடாண்தினப் தாடல்கபாக விபங்கும் ஆற்றுப்தனட நூனகளில் ன்ணசண 

ாழ்த்ப்தட்டிருப்ததும், பின்ணர் ன்ணனண ாழ்த்தும் ாழ்த்திற்குப் ததினாகக் கடவுனப 

ாழ்த்தும் ாழ்த்து திருமுருகாற்றுப்தனடயில் இடம் சதற்றிருப்ததும் கானமுனந 

பர்ச்சிச எணனாம்‛ என்று புனர் குந்ன அர்கள் கூறியுள்பார். சலும், ‚அெர்கசப 

தாடாண்தினயில் சய்ாக உர்த்திப் தாடப்தடுர்‛ என்று அ.கி.ாயுடு  

கருதுகின்நார். சற்கூறி கருத்துக்கனபப் தார்த்சாாணால், சால்காப்பிர் 

தாடாண்தினயில் சுட்டும் கடவுள் ாழ்த்து என்தது, புனர்கள் ன்ணனணக் கடவுள் 

நினனக்கு உர்த்தி, ாழ்த்திப் தாடுனக் கூறுாகும். 

 புநானூற்றிலுள்ப தாடாண்தினயில் ன்ணனண ாழ்த்திப் தாடுாக, 

[பூனநினன, ாழ்த்தில், இன்சாழி, கனடநினன, தரிசில் வினட, செவிறிவுறூஉ, 

புனாற்றுப்தனட, உடனினன, குனடங்கனம், விநலிாற்றுப்தனட, தாாற்றுப்தனட, 

ாள் ங்கனம், தரிசில் கடாநினன, தரிசில்துனந] ஆகி ததிணான்கு துனநகனப ஆசிரிர் 

கூறியுள்பார். இற்றில் ன்ணன் சகானட அளிப்தனப் தற்றிக் கூறும் இன்சாழி 

ாழ்த்து என்னும் துனநான் தாடாண்தினயில் அதிகாண தாடல்கனபக் சகாண்டு 

அனனக் கானாம்.  ததிற்றுப்தத்தில் [தாடாண்தாட்டு, செந்துனந, தரிசில்துனந, 

இன்சாழி ாழ்த்து, ாடுாழ்த்து, சதருஞ்சொற்றுநினன, கபழி] ஆகி துனநகளின் 

அடிப்தனடயில் சதாற்நப்தடுனக் கானாம். இற்றில் தாடாண்தாட்டில் அனந் 

செந்துனநயில் ன்ணர்களின் ஒழுகனாறுகனபப் புகழ்ந்து கூறுாக அதிகாண தாடல்கள் 

அனனக் கானாம். ற்ந துனநகளில் சிறுதான்னாண  தாடல்கசப 
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தாடப்தட்டுள்பண. ானகத்துனநயில் அெனுனட சற்றியின் சிநப்னதப் தற்றி 

எடுத்துனக்கும் சதாது, [அொனக, இன்சாழி, ஏநாண்முல்னன, ல்னாண்முல்னன, 

நக்கபழி] ஆகி துனநகனபக் சகாண்சட புகழ்ந்து கூறியுள்பனப் தார்க்க முடிகிநது. 

இங்கு கூநப்தட்டுள்ப துனநகள் அனணத்திலுச ன்ணனுனட  சகானட, குடிப்பிநப்பு, 

லின, சகாற்நம், ாடு னகப்தற்றுல், பிநர் ாட்னட அழித்ல், க்கனப ஆரித்ல் 

ஆகிற்னந உள்படக்கிச அனனக் காண்னாம். இங்கு கூநப்தட்டுள்ப 

சதாருண்னகள் அனணத்துச ‘வீம்’ என்ந சொல்லுக்குள் அடக்கிப் புனர்கள் தாாட்டி 

உள்பன ம்ால் அறி முடிகின்நது. புந நூல்களில் ன்ணர்கனபப் புகழ்ந்து 

தாாட்டுசதாது எவ்னகாண உனகனபக் னகாண்டுள்பார்கள் என்தனக் கீழ்ரும் 

ொன்றுகள் மூனம் அறினாம். 

நாட்மடக் காக்கும் தன்ம 

 புனர்களின்  உனத் திநனண விபக்கும் விாக ாய்க்கும் குந்னக்குாண 

உநவினணப் தற்றிக் கூறும் தாடல் புநானூற்றில் கூநப்தட்டுள்பது. ஒரு ாய் ன் 

குந்னனப் சதணி தாதுகாப்தது சதால் ன் ாட்டு க்கனப ன்ணன் தாதுகாக்க 

சண்டுசன்தன, 

                           ‚கால் 

                             குவி சகாள்தரின் ஓம்புதி‛                       (புநம்.5) 

சொன் கருவூர் ஏறி ஒள்ாட் சகாப்சதருஞ்செல் இரும்சதானநக்கு அறிவுன கூறும் 

விாக ரிசரூஉத்னனார் தாடிாகும். சலும், அதிான் எழினி கடூரில் 

நிகழ்ந் சதாரில் இநந் நினனயில் அனுனட சுற்நத்னக் குந்னனப் சதணிப்  

தாதுகாப்தது சதான்று தாதுகாக்க சண்டுசன்தன (புநம்.430) தாடலில் அரிசில்கிார் 

கூறுகிநார்.  

இல்யாத நிமயயிலும் ககாமட  

 அெர்கள் ங்களிடம் இருக்கும் சதாருட்கனப ாரி ங்குல்  இல்தாண 

ஒன்நாகும். ஆணால் ன்னிடம் சதாருள் இல்னா நினனயிலும் அனணத் சடிப் தரிசில் 

சதந ருசாருக்கு இல்னன என்று சொல்லும் சிறுன அனிடம் இல்னன. ன் 

ன்ணனுக்குத் துனாகப் சதார்கள் தன செய்ால் இன் உடம்னத இரும்புக் கருவிகள் 

சுனத்ண. அணால் ஏற்தட்ட புண்கள் ஆறி விழுப்புண் ஆகி டுக்கள் உடம்பில் 

அதிகாக உள்பண. ஆனால் சகானட ண்னக்கு அன் ண்தன் என்றும், தார் 

தசிக்குப் தனகன் என்றும் ஆசிரிர் புகழ்ாக, 

                       ‚நிப்தாது சகாடுக்கும் செல்மும் இனசண;  

                       ‘இல்’ எண றுக்கும் சிறுனயும் இனசண; 

                        இனந உறு விழும் ாங்கி, அகத்து 

                        இரும்பு சுனக் சகாண்ட விழுப்புண் சாய் தீர்ந்து,         (புநம்.180) 

இப்தாடலில் கூறியுள்பார். தார்கள் அனிடம் சதாருள் சண்டும் சதாது, அன் 

சசநாருரிடம்  சகால்னனிடம் சென்று ானபக் கூர்னாக்க சண்டுான். 

ஏசணனில், சதாரில் சன்று அனில் ஈட்டி சதாருனபத் ன்னண ாடி ருசார்க்குக் 

சகாடுப்தற்காக என்று குறுநின ன்ணணாண ஈர்ந்தூர் கிான் சானின் 

சகானடத்ன்னனப் தானின் தசிசாடு ஒப்பிட்டுக் கூறியுள்பார்.  

கசால் வழுவாத நிமய 

 சந்ர்கள் ங்களிடம் சதாருள் சண்டி ருசார்க்கு இல்னன என்று கூநால் 

சகாடுக்க சண்டும். அவ்ாறு ன்னிடம் சதாருள் இந்து ருசாரிடம்  எப்தடி இருக்க 

சண்டுசனில், அர்களின் முகக் குறிப்தாசனச உர்ந்து இனர் றுனனத் 

தீர்க்க ல்னாய் இருக்க சண்டும் என்தன, 

                     ‚நினம் சதரினும், நின் சொல் சதன 

                       “““““““““““““““““ 
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                      முன்ணம் முகத்தின் உர்ந்து, அர் 

                      இன்ன தீர்த்ல் ன்னாசண‛                 (புநம்.3) 

ான் சொன்ண சொல்னனக் காப்தாற்றும் ல்னன தனடத்ன் தாண்டின் சதரும் 

சதர் ழுதி என்தன இப்தாடல் உர்த்துகிநது. நினச பிநழ்ந்து சத சர்ந்ாலும், 

ழுதியினுனட ஆன ழுால் ன்னிடம் ருசார்க்குப் சதாருள் சகாடுக்கும் 

ள்பல் ன்ன சகாண்டன் என்று இரும்பிடத்னனார் கூறுகிநார். 

தீக்கமடக் பகால் பபான்மவன்   

 அதிான் சடுான் அஞ்சி வீட்டு இனநப்பில் செருகப்தட்ட தீக்கனடக் சகால் 

சதான்நன், அன் ன் ஆற்நல் சளிச சான்நாது இருக்கவும் இருப்தான்; ன் 

ஆற்நல் சளிப்தடத் சான்ந சண்டி சதாழுதில், தீக்கனடக் சகானால் கனடப்தட்ட 

சுடர்த்தீப் சதான சளிப்தடத் சான்நவும் செய்ான் என்தன, 

                     ‚சடுான் அஞ்சி 

                      இல்இனநச் செரீஇ சஞலிசகால் சதான, 

                      சான்நாது இருக்கவும் ல்னன், ற்நன் 

                       கான்றுதடு கனணஎரி சதான, 

                       சான்நவும் ல்னன்ான் சான்றுங்காசன‛        (புநம்.315) 

அடக்காக இருக்க சண்டி இடத்தில் அடக்காகவும், வீத்ன சளிப்தடுத் 

சண்டி இடத்தில் அனண சளிப்தடுத்வும் சண்டும். அஞ்சியின்  சிணம் ஆறி 

ன்னக்கும் சளிப்தட்ட ன்னக்கும் தீக்கனடக் சகானன உனாக ஒபனார் 

னகாண்டிருப்தது சிநப்பிற்குறிாகும். 

வறும இருமரப் பபாக்க வந்தவன் 

 சதரிதும் குளிர் கானாகி ாசி ாம் ந்து. இம்ாத்தில்  தகல் சம் 

குறுகியும், இவு சம் நீண்டும் காப்தடும். இந் கானத்தில் தனி தடர்ந் காட்டு 

ழியில் செல்லும்  ாழினெப் தான் கிழும் ண்ம் இருனபச் சீய்த்து ஒளினப் 

தப்பிக் சகாண்டு கதின் கிக்குத் தினெயில் சான்றுது சதான செனான் 

சான்றிணான் என்தன, 

                      ‚தகல் நீடு ஆகாது, இவுப்சதாழுது சதருக 

                       ாசி நின்ந ா கூர் திங்கள், 

                       புல் இருள் விடி, புனம்பு செண் அகன,  

                       தாய் இருள் நீங்க, தல் கதிர் தப்த, 

                       ஞாயிறு குமுல் சான்றிா அங்கு,‛        (ததிற்று.59) 

உனகில் தவியுள்ப இருனப விட்டப் தல்னாயிம் கதிர்க் கற்னநகனப ானில் தப்பி 

ண்ம் கீழ்த்தினெயிசன கதின் உதித்னப் சதால், இந்து உண்டு ாழ்க்னக 

டத்தும் சிறுகுடி க்கனப சதருகி பத்துடன் ாச் செய்ற்சகன்சந செனான் 

சான்றிாக உனப்தடுத்தி உள்பன இப்தாடல் விபக்குகிநது.  

திருாவரவன் ஆற்மல் 

   ெங்க கானத்து அெர்கள் அனணரும் சதரும்தாலும் லின 

தனடத்ர்கபாகச இருந்ணர்.  ஆகச அர்களின் ஆற்நனன இற்னகப் 

தனடப்புகசபாடு உனாகக் கூறிப் தாடுன இனக்கிங்களில் ாம் கானாம். 

திருாபன் சய்த்ன்ன உனடன் ஆலின், னனகனப எல்னாம் அகழ்னனச் 

செய்ான் என்றும், கடல்கனப எல்னாம் தூர்த்னனச் செய்ான் என்றும், சர் உனகத்ன 

ண்ணில் விச் செய்ான் என்றும், காற்னந இங்கால் வினக்குான் என்றும், 

உனகத்ர் தாாட்டும்தடி ான் கருதி துனநகள் எல்னாற்றிலும் சிநந்து விபங்கிணான் 

எணச் சிநப்பித்துக் கூறியுள்பன, 

                   ‚ருங்கு ‘அந’ 

                    னன அகழ்க்குசண; கடல் தூர்க்குசண; 
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                    ான் வீழ்க்குசண; ளி ாற்றுன் எண, ‛    (தட்டிண.270-272) 

’னன அகழ்க்குன், கடல் தூர்க்குன்’ என்னும் சாடர்கள் திருாபனின் வீத்திற்கு 

உனகபாக ந்துள்பனக் கானாம். சால்காப்பிர் கூறுதுசதான, 

‚உள்ளிது முடிக்கும் சந்ணது சிநப்பு‛  (சால்.புநத்.12) என்னும் புநத்தினயின் 

அடிப்தனடயில் இப்தாடல் தயின்று ருனக் கானாம்.  

முடிவும 

அகத்தில் னனனணப் தற்றிப் தாடல்களில் அனின் கா  ஒழுக்கத்ன 

முன்னிறுத்தி  (நீர்ாய், எருன)  உன கூறியுள்பனயும், புநத்தில் னனன்  

சதார்க்கபத்தில் புரிகின்ந வீத்திற்கு ானண, குதின சதான்ந வினங்குகளுடன் ஒப்பிட்டு 

உன கூறியுள்பனயும் அறி முடிகின்நது. சலும், ன்ணனின் சகானடத்திநன், 

ஆற்நல், சதான்நனயும் உன கூநப்தட்டுள்பண. இச சதான்று தரிசில் சதந 

ருசாரும், தரிசில் சதற்றுத் திரும்புசாரும் சந்ர்கனபப் தற்றி ற்குங்கனபக் 

கூறுனக் சகட்ட, ன்ணர்கனபக் கா ரும் புனர்களும், தார்களும் அற்சகற்த 

சிநந் உனகனபக் சகாண்டு தாடியுள்பன அறி முடிகிநது. இங்கு கூநப்தட்டுள்ப 

தாடல்கள் அனணத்தும் னனனின் செல்கனபப் சதாற்றும் விாகச அனகின்நண. 

அடிக்குறிப்பு 

1 .ஆக்ஸ்சதார்டு அகாதி 

2.ற்கானத் மிழ் அகாதி 

3.சால்காப்பிம்  

4.புநானூறு 

5.தட்டிணப்தானன 

6.ததிற்றுப்தத்து 

7. மு.. தந்மிழ் இனக்கித்தில் இற்னக 

8. சதா.மிண்ல் ெங்க இனக்கி ஒப்பீடு 

 

        


